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[TRANSLATION – TRADUCTION]

I
MINISTÈRE DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES ET DU CULTE

Buenos Aires, le 26 octobre 2018

Monsieur le Ministre,
J’ai l’honneur de vous écrire au sujet de la demande, présentée par le président Nyusi le 

21 septembre 2018 et acceptée officiellement par le président Macri le 28 septembre 2018, 
concernant la participation du général de brigade Javier Pérez Aquino, officier de l’armée 
argentine, au groupe technique conjoint pour le désarmement, la démobilisation et la réintégration, 
établi en vertu du mémorandum d’accord sur les affaires militaires entre le Gouvernement de la 
République du Mozambique et la RENAMO, dans le cadre du processus visant à instaurer une 
paix durable au Mozambique. 

Afin d’assurer la participation du général Pérez Aquino à ce processus, le Gouvernement 
argentin exige du Gouvernement du Mozambique les engagements suivants :

1.Le Gouvernement du Mozambique accorde au général Pérez Aquino les mêmes privilèges 
et immunités que ceux accordés aux membres d’une mission diplomatique en vertu du droit 
international, en particulier ceux prévus aux articles 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 37, 39 et 44 de 
la Convention de Vienne de 1961 sur les relations diplomatiques, à laquelle les deux États sont 
parties.

2.Le Gouvernement du Mozambique prend toutes les mesures appropriées pour préserver 
l’intégrité du général Pérez Aquino, afin de garantir qu’il ne soit pas soumis à des actions qui 
altèrent ou entravent l’exercice normal de ses fonctions, ou qui affectent sa sécurité personnelle de 
quelque manière que ce soit.

3.Le Gouvernement argentin ne prend pas en charge les coûts de la participation du général 
Pérez Aquino au groupe technique conjoint pour le désarmement, la démobilisation et la 
réintégration. Les dépenses nécessaires à l’accomplissement de ses fonctions, notamment les frais 
de transport à destination et en provenance du Mozambique, les frais d’hébergement, les frais 
relatifs aux déplacements internes et autres frais, sont, selon les conditions convenues, financées 
par le Fonds commun pour le processus de paix, et payées par le Secrétariat de l’accord entre le 
Gouvernement de la République du Mozambique, représenté par le Ministère de l’économie et des 
finances, et la Suisse, représentée par l’ambassade de Suisse à Maputo, en faveur de l’instauration 
d’une paix durable au Mozambique.

Si la proposition qui précède rencontre l’agrément du Gouvernement de la République du 
Mozambique, la présente note ainsi que la réponse par laquelle vous exprimerez votre acceptation 
constitueront un accord entre nos Gouvernements respectifs, lequel entrera en vigueur à la date de 
ladite réponse. 

Tout différend ou toute réclamation susceptible de découler de l’application de ce qui a été 
convenu aux présentes est réglé par la voie diplomatique.

Le présent Accord reste en vigueur pendant un an à compter de la date de son entrée en 
vigueur, et chaque Partie peut le dénoncer en informant l’autre Partie par écrit au moins trente 
jours à l’avance. 

Veuillez agréer, Monsieur le Ministre, les assurances de ma très haute considération.
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JORGE FAURIE

Ministre des affaires étrangères et du culte

Monsieur le Ministre des affaires étrangères et de la coopération
de la République du Mozambique

José Condungua António Pacheco
Maputo
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II
RÉPUBLIQUE DU MOZAMBIQUE

MINISTÈRE DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES ET DE LA COOPÉRATION
CABINET DU MINISTRE

Lettre no 2244/GMNEC/995/2018

Maputo, le 12 décembre 2018

Objet : Participation du général Pérez Aquino au groupe technique conjoint pour le désarmement, 
la démobilisation et la réintégration des combattants restants de la RENAMO

Monsieur le Ministre,
J’ai l’honneur d’accuser réception de votre note du 26 octobre 2018, libellée comme suit : 

[Voir lettre I]

À cet égard, je souhaite exprimer, au nom du Gouvernement de la République du 
Mozambique, mon accord avec ce qui précède, et vous informer que la présente note et la vôtre 
constituent un accord entre nos pays, qui entre en vigueur aujourd’hui.

Veuillez agréer, Monsieur le Ministre, les assurances de ma très haute considération.

JOSÉ CONDUNGUA ANTÓNIO PACHECO 

Ministre des affaires étrangères et de la coopération

Monsieur le Ministre Jorge Faurie
Ministre des affaires étrangères et du culte de la République argentine
Buenos Aires
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[ SPANISH TEXT – TEXTE ESPAGNOL ]
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[ PORTUGUESE TEXT – TEXTE PORTUGAIS ]



I-57222

8



I-57222

9



I-57222

10

[TRANSLATION – TRADUCTION]

I
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS AND WORSHIP

Buenos Aires, 26 October 2018

Sir,
I have the honour to write to you regarding the request, submitted by President Nyusi on 

21 September 2018 and formally accepted by President Macri on 28 September 2018, for 
Brigadier General Javier Pérez Aquino, officer of the Argentine army, to participate in the joint 
technical group for disarmament, demobilization and reintegration established under the 
memorandum of understanding on military affairs between the Government of the Republic of 
Mozambique and RENAMO, as part of the process to achieve sustainable peace in Mozambique. 

In order to ensure the participation of General Pérez Aquino in that process, the Government 
of Argentina requires the following commitments from the Government of Mozambique:

1. The Government of Mozambique shall grant General Pérez Aquino the same privileges 
and immunities as are granted to members of a diplomatic mission under international law, in 
particular those provided for in articles 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 37, 39 and 44 of the 1961 
Vienna Convention on Diplomatic Relations, to which both countries are States parties.

2. The Government of Mozambique shall take all appropriate steps to safeguard the 
integrity of General Pérez Aquino, in order to ensure that he is not subjected to actions that alter or 
impede the normal performance of his duties or that affect his personal safety in any way.

3. The Government of Argentina shall not bear the costs of the participation of General 
Pérez Aquino in the joint technical group for disarmament, demobilization and reintegration. The 
expenses required for the fulfilment of his duties, including transportation to and from 
Mozambique, accommodation, internal travel and other costs, shall, under such conditions as may 
be agreed upon, be financed by the Common Fund for the Peace Process and paid by the 
secretariat of the agreement between the Government of the Republic of Mozambique, represented 
by the Ministry of Economic Affairs and Finance, and Switzerland, represented by the Embassy of 
Switzerland in Maputo, supporting the achievement of sustainable peace in Mozambique.

If the foregoing is acceptable to the Government of the Republic of Mozambique, this note 
and your reply expressing such approval shall constitute an agreement between our Governments, 
which shall enter into force on the date of your reply. 

Any disputes or claims that may arise in the application of what has been agreed upon herein 
shall be resolved through the diplomatic channel. 

The present Agreement shall remain in force for one year following the date of its entry into 
force, and either Party may terminate it by informing the other Party in writing at least 30 days in 
advance. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration.

JORGE FAURIE

Minister for Foreign Affairs and Worship
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His Excellency the Minister for Foreign Affairs and Cooperation of the Republic of 
Mozambique

José Condungua António Pacheco
Maputo
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II
REPUBLIC OF MOZAMBIQUE

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS AND COOPERATION
OFFICE OF THE MINISTER

LETTER NO. 2244/GMNEC/995/2018

Maputo, 12 December 2018

SUBJECT: Participation of General Pérez Aquino in the joint technical group for the disarmament, 
demobilization and reintegration of the remaining combatants of RENAMO

Sir,
I have the honour to confirm receipt of your note dated 26 October 2018, which reads as 

follows: 

[See letter I]

In that regard, I wish to express, on behalf of the Government of the Republic of 
Mozambique, my agreement with the foregoing, and that this note and yours shall constitute an 
agreement between our countries, which shall enter into force today.

Accept, Sir, the assurances of my highest consideration.

JOSÉ CONDUNGUA ANTÓNIO PACHECO 

Minister for Foreign Affairs and Cooperation

His Excellency Jorge Faurie
Minister for Foreign Affairs and Worship of the Republic of Argentina
Buenos Aires


